
er blitt enig om folgende:



Artikkel 1
PERSONER SOM OMFATTES AV OVERENSKOMSTEN

Denne overenskomsten far anvendelse pa personer som er bosatt i en av eller i begge
de kontraherende stater.
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SKATTER SOM OMF ATTES AV OVERENSKOMSTEN

1. Denne overenskomst far anvendelse pa skatter av inntekt som utskrives for
regning av en kontraherende stat eller dens regionale
forvaltningsmyndigheter, uten hensyn til pa hvilken mate de oppkreves.

eller lokale

2. Som skatter av inntekt anses alle skatter som utskrives pa den samlede inntekt
eller deler av inntekten, herunder skatter av gevinst ved avhendelse av lesere ell er fast
eiendom, skatter av den samlede lenn betalt av foretak, sa vel som skatter av
verdistigning.

3. De gjeldende skatter som overenskomsten far anvendelse pa er:

(a) I Polen:
(i) skatt pa fysiske personers inntekt; og
(ii) selskapsskatt;

(i det felgende kalt "polsk skatt");

(b) I Norge:
(i) skatt pa alminnelig inntekt;
(ii) skatt pa personinntekt;
(iii) szerlig skatt pa petroleumsinntekt,
(iv) kildeskatt pa utbytter; og
(v) skatt pa honorar til utenlandske artister m.v.;

Cidet folgende kalt "norsk skatt"),

4. Overenskomsten skal ogsa fa anvendelse pa alle skatter av samme elIer
vesentlig lignende art, som i tillegg til eller i stedet for de gjeldende skatter,
blir utskrevet etter tidspunktet for undertegningen av denne overenskomst.
De kompetente myndigheter i de kontraherende stater skal underrette
hverandre om enhver viktig endring som er blitt foretatt i deres respektive
skattelover.
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ArtikkeI3
ALMINNELIGE DEFINISJO ER

1. Hvis ikke annet fremgar av sammenhengen har felgende utrykk
overenskomsten denne betydning:

(a) "Polen" betyr Republikken Polen, herunder ethvert ornrade utenfor
sjeterritoriet, som Republikken Polen i overensstemmelse med polsk
lovgivning og folkeretten har angitt som et omrade der Republikken Polen kan
uteve sine rettigheter med hen syn til havbunnen og undergrunnen samt deres
naturforekomster;

(b) "Norge" betyr Kongeriket Norge, herunder landterritoriet, indre farvann,
sjeterritoriet og ornradene utenfor sjeterritoriet, hvor Kongeriket Norge i
overensstemmelse med norsk lovgivning og folkeretten kan utove sine
rettigheter med hensyn til havbunnen og undergrunnen samt deres
naturforekomster; utrykket omfatter ikke Svalbard, Jan Mayen og de norske
biland;

(c) "person" omfatter en fysisk
samrnenslutning av personer;

ogselskap enhveret annenperson,

(d) "selskap" betyr enhver juridisk person eller enhver enhet som i skattemessig
henseende behandles som en juridisk person:

(e) "foretak" brukes om enhver form for virksomhet;

(f) "foretak i en kontraherende stat" og "foretak i den annen kontraherende stat"
betyr henholdsvis et foretak som drives av en person bosatt i en kontraherende
stat og et foretak som drives av en person bosatt i den annen kontraherende
stat;

"internasjonal fart" betyr enhver transport med skip eller luftfartey, unntatt nar
skip et eller luftfarteyet gar i fart bare mellom steder i en kontraherende stat;

"kompetent myndighet" betyr

(i) i Polen, finansministeren eller den som har fullmakt fra ham;

(ii) i Norge, finansministeren eller den som har fullmakt fra ministeren;

"statsborger", i tilknytning til en kontraherende stat, betyr:

(i) enhver fysisk person som er borger av en kontraherende stat: og

(ii) enhver juridisk person, interessentskap eller sammenslutning som
erverver sin status som sadan i henhold til Iovgivningen i en
kontraherende stat.

"virksomhet" omfatter sarlig utevelsen av fagmessige tjenester og andre
aktiviteter av uavhengig karakter.
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Artikke14
SKATTEMESSIG BOPEL

1. I denne overenskomst betyr utrykket " person bosatt i en kontraherende stat"
enhver person som i henhold til lovgivningen i denne stat er skattepliktig der pa
grunnlag av domisil, bopel, sete for ledelsen eller ethvert annet lignende kriterium og
omfatter ogsa denne stat, den s regionale eller lokale forvaltningsmyndigheter.
Utrykket omfatter imidlertid ikke personer som er skattepliktig i denne stat bare pa
grunnlag av inntekt fra kil der i denne stat.

2. Nar en fysisk person i folge bestemmelsene i punkt l i denne artikkel er bosatt
i begge kontraherende stater, skal hans status avgjeres etter folgende regler:

(a) han skal anses for bosatt bare i den stat hvor han disponerer fast bolig.
Hvis

han disponerer fas t bolig i begge stater, skal han anses for bosatt bare i
den stat hvor han har de sterkeste personlige og okonomiske
forbindelser (sentrum for livsinteressene);

(b) hvis det ikke kan bringes pa det rene i hvilken stat han har sentrum for
livsinteressene, eller hvis han ikke disponerer en fas t bolig i noen av
dem, skal han anses for bosatt bare i den stat hvor han har vanlig
opphold;

(c) hvis han har vanlig opphold i begge stater eller ikke inoen av dern, skal
han anses for bosatt bare i den stat hvor han er statsborger.

(d) hvis han er statsborger av begge stater eller ikke i noen av dem, skal de
kompetente myndigheter i de kontraherende stater avgjore sporsmalet
ved gjensidig avtale.

3. Nar en annen person enn en fysisk person i folgę bestemmelsene i punkt 1 i
denne artikkel anses for hjernmeherende i begge kontraherende stater, skal den anses
for hjemmeherende i den stat hvor dens virkelige ledelse har sitt sete.
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Artikkel 5
FAST ORIFTSSTED

l. Utrykket "fast driftssted" betyr i denne overenskomst et fast forretningssted
gjennom hvilket et foretaks virksomhet helt eller delvis blir utevet.

2. Uttrykket "fast driftssted" omfatter sserlig:

(a) et sted hvor foretaket har sin ledelse;

(b) en filial;

(c) et kontor;

(d) en fabrikk;

(e) et verksted;

(f) et bergverk, en olje- elier gasskilde, et steinbrudd eller ethvert annet
sted hvor naturforekomster utvinnes.

3. Utrykket "fast driftssted" omfatter ogsa stedet for et bygningsarbeid, et
anleggs-, monterings- elier installasjonsprosjekt, men bare hvis stedet opprettholdes
eller prosjektet varer i mer enn tolv mancder.

4. Uansett bestemmelsene i punkt l, 2 og 3 i denne artikkel, nar et foretak i en
kontraherende stat utforer tjenester i den annen kontraherende stat;

a) gjennom en fysisk person som er tilstede i denne annen stat i en elier flere
tidsrom som til sammen overstiger 183 dager i lopet av enhver
tol vmanedersperiode; elier

b) i et elier flere tidsrom som til sammen overstiger 183 dager i lepet av
enhver tolvmanedersperiode og disse tjenestene er utfort for det samme
eller et tilknyttet prosjekt gjennom en elier flere fysiske personer som
utforer slike tjenester i den annen stat eller er tilstede i denne stat for a
utfore slike tjenester,

og mer enn 50 prosent av foretakets brutto inntekt fra aktiv virksomhet i det eller de
tidsrom skriver seg fra tjenester utfert i den annen stat gjennom disse fysiske
personene, skal virksomheten drevet i denne andre staten ved utovelsen av disse
tjenestene anses for a vzere drevet gjennom et fast driftssted som foretaket har i denne
andre staten. Dette gjelder dog ikke hvis denne virksomheten er begrenset til a omfatte
aktiviteter som nevnt i punkt 5 i denne artikkel, og som hvis de ble utovet gjennom et
fas t forretningssted ikke ville gjort dette faste forretningssted til et fas t driftssted etter
bestemmelsene i nevnte punkt.

5. Uansett de foranstaende punkter
driftssted" ikke anses a omfatte:

denne artikkel, skal uttrykket "fast
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(a) bruk av innretninger utelukkende tiJ lagring, utstiIling elier utIevering
av varer som tilherer foretaket;

(b) opprettholdelsen av et varelager som tilhorer foretaket utelukkende for
lagring, utstilling elier utlevering av varer som tilhorer foretaket;

(c) opprettholdelsen av et varelager som tilherer foretaket uteIukkende for
bearbeidelse ved et annet foretak;

(d) opprettholdelsen av et fas t forretningssted utelukkende for innkjep av
varer ell er tiI innsamling av oppIysninger for foretaket;

(e) opprettholdelsen av et fast forretningssted utelukkende for a drive
enhver annen aktivitet for foretaket, som er av forberedende art elier
har karakter av en hjelpevirksornhet;

(f) opprettholdelsen av et fast forretningssted utelukkende for en
kombinasjon av aktiviteter som nevnt i underpunktetne a) til e),
forutsatt at det faste forretningssteds samlede virksomhet som skriver
seg fra denne kombinasjon, er av forberedende art ell er har karakter av
a vzere hjelpevirksomhet.

6. Nar en person, som ikke er en uavhengig mellommann som punkt 7 i denne
artikkel gjelder for, opptrer pa vegne av et foretak og har, og vanligvis utever, i en
kontraherende stat fullmakt til a slutte kontrakter pa vegne av foretaket, skal foretaket
uansett bestemmelsene i punkt 1 og 2 i denne artikkel anses for a ha et fas t driftssted i
denne stat for enhver virksomhet som denne person patar seg for foretaket. Dette
gjelder dog ikke hvis virksomheten er begrenset til a omfatte aktiviteter som nevnt i
punkt 5 i denne artikkel, og som hvis de ble utevet gjennom er fast forretningssted
ikke ville gjort dette faste forretningsstedet til et fast driftssted etter bestemmeIsene i
nevnte punkt.

7. Et foretak skal ikke anses for a ha et fast driftssted i en kontraherende stat bare
av den grunn at det driver forretningsvirksomhet i denne stat gjennom en, megIer,
kommisjomer eller annen uavhengig mellommann, safrernt disse personer opptrer
innenfor rammen av sin ordineere forretningsvirksomhet.

8. Den omstendighet at et selskap hjemmeherende i en kontraherende stat
kontrollerer eller blir kontrollert av et selskap som er hjemmeherende i den annen
kontraherende stat, eller som utever forretningsvirksomhet i denne annen stat (enten
gjennom et fast driftssted eller pa ann en mate), medferer ikke i seg selv at et av disse
selskaper anses for det annet.



·~ Artikkel6
INNTEKT AV FAST ElENDOM

1. Inntekt som en person bosatt i en kontraherende stat oppebzerer av fas t
eiendom (herunder inntekt av jordbruk elIer skogbruk) som ligger i den ann en
kontraherende stat, kan skattlegges i denne annen stat.

2. Uttrykket "fast eiendom" skal ha den betydning som det har etter lovgivningen
i den kontraherende stat hvor vedkommende eiendom ligger. Uttrykket skal under
enhver omstendighet omfatte tilbeher til fas t eiendom (herunder besetning og
redskaper som anvendes i jordbruk og skogbruk), rettigheter som er undergitt
privatrettens regler om fast eiendom, bruksrett til fast eiendom og rett til varierende
elIer faste ytelser som vederlag for utnyttelse av elier retten til a utnytte
mineralforekomster, kilder og andre naturforekomster. Skip og Iuftfartoy anses ikke
som fas t eiendom.

3. Bestemmelsene i punkt l i denne artikkel far anvendelse pa inntekt som
oppebzeres ved direkte bruk, utleie elier ved enhver annen form for utnyttelse av fast
eiendom.

4. Bestemmelsene i punktene 1 og 3 i denne artikkel far ogsa anvendelse pa
inntekt av fast eiendom som tilherer et foretak.
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Artikkel7
FORTJENESTE VED FORRETNINGSVIRKSOMHET

1. Fortjeneste som oppebreres av et foretak i en kontraherende stat skal bare
kunne skattlegges i denne stat, med mindre foretaket utover forretningsvirksomhet i
den annen kontraherende stat gjennom et fast driftssted er. Hvis foretaket utover slik
forretningsvirksomhet, kan dets fortjeneste skattlegges i den ann en stal, men bare sa
meget av den som kan tilskrives dette faste driftssted.

2. Nar et foretak i en kontraherende stat utover forretningsvirksomhet i den annen
kontraherende stat gjennom et fast driftssted er, skal det, med forbehold av
bestemmelsene i punkt 3 i denne artikkel, i hver kontraherende stat tilskrives det faste
driftssted den fortjeneste som det ventelig ville ha ervervet hvis det hadde vrert et
szerskilt og selvstendig foretak som utevet samme eller lignende virksomhet under de
samme eller lignende forhold og som opptradte helt uavhengig i forhold til det foretak
hvis faste driftssted det er.

3. Ved fastsettelsen av et fast driftssteds fortjeneste skal det irinrommes fradrag
for utgifter som er palopt i forbindelse med det faste driftsstedet, herunder direksjons-
og alminnelige administrasjonsutgifter, uansett om de er palopt i den stat hvor det
faste driftssted ligger eller andre steder.

4. Ingen fortjeneste skal henfores til et fast driftssted utelukkende i anledning av
dettes innkjop av varer for foretaket.

5. Ved anvendelse av de forestaende punkter i denne artikkel skal den fortjeneste
som tilskrives det faste driftssted fastsettes etter den samme frerngangsmate hvert ar,
med mindre det er god og fyldestgjorende grunn for noe annet.

6. Hvor fortjenesten omfatter inntekter som er sserskilt omhandlet i andre artikler
i denne overenskomst, skal bestemmelsene i disse artikler ikke berores av reglene i
nrervzerende artikkel.
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Artikkel8

SKIPSFART OG LUFTFART

l. Fortjeneste ved driften av skip eller luftfartey i internasjonal fart drevet av et
foretak i en kontraherende stat skal bare kunne skattlegges i denne stat.

2. Nar det gjelder denne artikkel skal fortjeneste ved driften av skip elIer
luftfartoy i internasjonal fart omfatte:

(a) fortjeneste ved utleie av skip eller luftfartey pa bareboatbasis; og

(b) fortjeneste ved bruk, vedlikehold elier utleie av containere
tilhengere og tilknyttet utstyr til transport av containere)
transport av varer;

(innbefattet
benyttet til

nar slik bruk, utleie eller vedlikehold star i sammenheng med driften av skip elier
luftfartey i internasjonal fart.

3. Bestemmelsene i punkt l i denne artikkel far ogsa anvendelse pa fortj eneste
oppebaret ved deltakelse i en "pool", et felles forretningsforetak elier i et
internasjonalt driftskontor, men bare for sa meget av fortjenesten som er i samsvar
med den enkelte deltakers andel i den felles -driften.

4. Bestemmelsen i punktene l, 2 og 3 i denne artikkel far anvendelse pa
fortjeneste oppebaret av det felles norske, danske og svenske luftkonsortium
Scandinavian Airlines System (SAS), men bare i den utstrekning fortjenesten
oppebaret av SAS Norge AS, den norske interessent i Scandinavian AirIines System
(SAS), svarer til det andel i nevnte organisasjon.
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Artikkel9
FORETAK MED FAST TILK YTNING TIL HVERA DRE

l. I tilfeIle hvor

(a) et foretak i en kontraherende stat deltar direkte eller indirekte iledelsen,
kontrollen elier kapitalen i et foretak i den annen kontraherende stat,
eller

eb) samme personer deltar direkte elIer indirekte iledelsen, kontrollen eller
kapitalen i et foretak i en kontraherende stat og et foretak i den annen
kontraherende stat,

skal folgende gjelde:

Dersom det i slike tilfelle mellom de to foretak blir avtalt ell er palagt viikar i deres
kommersielle elIer finansielle samkvem som avviker fra dem som ville ha vrert avtalt
mellorn uavhengige foretak, kan enhver fortjeneste som uten disse vilkśr ville ha
tilfalt et av foretakene, men ikraft av disse viikar ikke har tilfalt dette, medregnes i og
skattlegges sammen med dette foretakets fortjeneste.

2. I tilfelle hvor en kontraherende stat medregner i fortjenesten til et foretak som
er hjemmeherende i denne stat - og skattlegger i samsvar med dette - fortjeneste som
et foretak i den annen kontraherende stat er blitt skattlagt for i denne ann en stat, og
denne medregnede fortjeneste er fortjeneste som ville ha tilfalt foretaket i den
forstnevnte stat dersom vilkarene som ble avtalt mellom foretakene hadde veert slike
som ville ha blitt avtalt mellorn uavhengige foretak, da kan den annen stat foreta en
passende justering av den skatt som er beregnet av denne fortjeneste, dersom den
staten anser justeringen for fi veere begrunnet. Ved slik justering skal det tas hensyn til
denne overenskomsts ovrige bestemmelser og de kompetente myndigheter i de
kontraherende stater skalom nedvendig radfere seg med hverandre.
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(a) skaj veere unntatt fra beskatning i den kontraherende stat hvor det
selskap som utdeler utbyttet er hjemmehorende dersom den virkelige
rettighetshaver til utbyttet er et selskap som er hjemmehorende i den
annen kontraherende stat og som direkte innehar minst 10 prosent av
kapitalen i det selskap som utdeler utbyttet pa den dato utbyttet blir
utbetalt og har gjort det i en uavbrutt periode pa 24 marieder pa denne
datoen;

(b) kan imidlertid, unntatt for bestemmelsene i underpunkt (a) i dette
punkt, ogsa skattlegges i den kontraherende stat hvor det selskap som
utdeler utbyttet er hjernmeherende og i henhold til denne stats
lovgivning, men hvis den virkelige rettighetshaver til utbyttet er en
person bosatt i den annen kontraherende stat skal slik skatt ikke
overstige 15 prosent av bruttobelopet.

Bestemmelsene i dette punkt bereter ikke skattJeggingen av selskapet for sa vidt angar
den fortjeneste som utbyttet utdeles av.

3. Nar et utbytte er oppebaret av regjeringen i en kontraherende stat, som ogsa er
den virkelige rettighetshaver til utbyttet, skal utbyttet bare kunne skattlegges i denne
stat.

4. Utrykket "utbytte" i denne artikkel betyr inntekt av aksjer, eller andre
rettigheter som ikke er gjeldfordringer, med rett til andel i overskudd, samt inntekt av
andre selskapsrettigheter som etter lovgivningen i den kontraherende stat hvor det
utdelende selskap er hjemmehorende, er undergitt den samme skattemessige
behandling som inntekt av aksjer.

5. Bestemmelsene i punkt 1 og 2 i denne artikkel far ikke anvendelse nar den
virkelige rettighetshaver til utbyttet er bosatt i en kontraherende stat og utever
forretningsvirksomhet gjennom et fast driftssted i den annen kontraherende stat hvor
det utdelende selskap er hjemmeherende, og de rettigheter hvorav utbyttet utdeles
reelt er knyttet til det faste driftssted. I sa fall far bestemmelsene i artikkel 7 i denne
overenskomst anvendelse.

6. Nar et selskap hjemmeherende i en kontraherende stat oppebzerer fortjeneste
eller inntekt fra den annen kontraherende stat, kan denne annen stat ikke skattlegge
utbytte utdelt av selskapet, med mindre utbyttet er utdelt til en person bosatt i denne
annen stat, eller de rettigheter som utbyttet utdeles av reelt er knyttet til et fast
driftssted i denne annen stat, og kan heller ikke skattlegge selskapets ikke-utdelte
overskudd selv om det utdelte utbyttet eller det ikke-utdelte overskudd bestar helt eller
delvis av fortjeneste eller inntekt som skriver seg fra den annen stat.
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Artikkel 11
RENTER

1. Renter som skriver seg fra en kontraherende stat og utbetales til en person
bosatt i den annen kontraherende stat, kan skattlegges i denne annen stat.

2. Slike renter kan imidlertid ogsa skattlegges i den kontraherende stat hvor
rentene skriver seg fra i henhold til denne stats lovgivning, men hvis den virkelige
rettighetshaver til rentene er bosatt i den annen kontraherende stat, skal den skatt som
ilegges ikke overstige 5 prosent av rentenes bruttobelop. De kompetente myndigheter i
de kontraherende stater skal ved gjensidig avtale fastsette frerngangsmaten for
gjennomfering av denne begrensningen.

3. Uansett bestemmelsene i punkt 2 i denne artikkel, skal renter som nevnt i
punkt 1 i denne artikkel bare kunne skattlegges i den stat hvor mottakeren er bosatt.
hvis mottakeren er den virkelige rettighetshaver og slike renter er utbetalt:

(a) til regjeringen i en kontraherende stat, dens regionale eller lokale
forvaltningsmyndigheter, eller sentralbanken i en kontraherende stat
eller en hvilken som helst annen institusjon som er heleid av
regjeringen i en kontraherende stat;

(b) i tilknytning til alle typer lan innvilget, sikret eller garantert for av et
offentlig organ for a fremme eksport;

(c) i tilknytning til kredittsalg av enhver type industrielt, kommersielt ell er
vitenskaplig utstyr;

(d) i tilknytning til ethvert lan innvilget av en bank.

4. Uttrykket "renter" i denne artikkel betyr inntekt av fordringer av enhver art,
uansett om de er sikret ved pant i fast eiendom eller ikke og uansett om de beerer
rettigheter til en andel i skyldnerens overskudd, og srerlig, inntekt av statsobligasjoner
og inntekt fra andre obligasjoner og gjeldsbrev. Uttrykket omfatter ikke inntekter som
anses som utbytte i henhold til bestemmelsene i artikkel 10 i denne overenskomst.

5. Bestemmelsene i punkt 1, 2 og 3 i denne artikkel far ikke anvendelse nar den
virkelige rettighetshaver til rentene er bosatt i en kontraherende stat og utever
forretningsvirksomhet gjennom et fast driftssted i den annen stat hvor rentene skriver
seg fra, og den fordring som foranlediger rentebetalingen reelt er knyttet til det faste
driftssted. I sa fall far bestemmelsene i artikkel 7 i denne overenskomst anvendelse.

6. Renter skal anses a skrive seg fra en kontraherende stat nar betaleren er en
person bosatt i denne stat. Nar imidlertid den person som beta1er rentene, enten han er
bosatt i en kontraherende stat eller ikke, i en kontraherende stat har et fas t driftssted
som den gjeld rentene betales av er knyttet til, og som rentene belastes, da skal slike
renter anses a skrive seg fra den stat hvor det faste driftssted ligger.
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7. Nar rentebelopet, pa grunn av et szerlig forhold meJlom betaleren og den ~
virkelige rettighetshaver el!er mel!om begge og tredjernann, og sett i relasjon tiJ den
gjeld som det erJegges for, overstiger det belep som ville ha vrert avtaJt mellom
betaleren og den virkelige rettighetshaver hvis det szerlige forhold ikke hadde
foreligget, skaj bestemmelsene i denne artikkeJ bare fa anvendelse pa det sistnevnte
belep. I sa fal! skaj den overskytende del av betalingen kunne skattlegges i henhold tiJ
Jovgivningen i hver av de kontraherende stater under hensyntagen tiJ denne
overenskomsts evrige bestemmeJser.
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l. Royalty som skriver seg fra en kontraherende stat og utbetales til en person
bosatt i den annen kontraherende stat, kan skattlegges i den annen stat.

2. Slik royalty kan imidlertid ogsa skattlegges i den kontraherende stat som
royaltyen skriver seg fra og i henhold til denne stats lovgivning, men 11Vismottakeren
er den virkelige rettighetshaver til royaltyen skal den skatt som ilegges ikke overstige
5 prosent av royaltyens bruttobelep.

3. Uttrykket "royalty" i denne artikkel betyr betaling av enhver art som mottas
som vederlag for bruken av, eller retten til a bruke, enhver opphavsrett, alle slags
patenter, varemerker, menster eller modeller, tegninger, hernmelige formler elier
frernstillingsmate, ell er for bruk av eller retten til a bruke ethvert industrielt,
kommersielt ell er vitenskapelig utstyr elier for opplysninger (know-how) om
industrielle, kommersielle elier vitenskapelige erfaringer og omfatter ogsa betaling av
enhver art knyttet til kinematografiske filmer, og filmer eller band for radio- og
fj ernsynsutsendelse.

4. Bestemmelsene i punkt 1 og 2 i denne artikkel far ikke anvendelse nar den
virkelige rettighetshaver til royaltyen er bosatt i en kontraberende stat og utever
forretningsvirksomhet gjennom et fast driftssted i den annen kontraberende stat hvor
royaltyen skriver seg fra og den rettighet eller eiendom som foranlediger betalingen av
royaltyen reelt er knyttet til det faste driftssted. I sa fall. far bestemmelsene i artikkel 7
i denne overenskomst anvendelse.

5. Royalty skal anses a skrive seg fra en kontraberende stat nar betaleren er bosatt
i denne staten. Nar imidlertid den person som betaler royaltyen, enten ban er bosatt i
en kontraberende stat elier ikke, i en kontraherende stat har et fast driftssted som
forpliktelsen til a erlegge royaltyen er knyttet til, og slik royalty blir belastet det faste
driftssted, da skal slik royalty anses a skrive seg fra den stat bvor det faste driftssted
ligger.

6. Nar royaltybelepet, pa grunn av et szerlig forhold mellom betaleren og den
virkelige rettigbetshaver eller mellom begge og tredjemann, og sett i relasjon til den
bruk, rettighet elier opplysning som det er vederlag for, overstiger det belep som ville
ha veert avtalt mellom betaleren og den virkelige rettighetshaver hvis det seerlige
forhold ikke hadde foreligget, skal bestemmelsene i denne artikkel bare fa anvendelse
pa det sistnevnte belep, I sa fall skal den overskytende del av betalingen kunne
skattlegges i benhold til lovgivningen i hver av de kontraberende stater under
hensyntagen til evrige bestemmelser i denne overenskomsten.
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Artikkel 13
FORMUESGEVINST

1. Gevinst som en person bosatt i en kontraherende stat oppebeerer ved
anvendelse av fast eiendom som omhandlet i artikkel 6 i denne overenskornst, ag som
ligger i den annen kontraherende stat, kan skattlegges i denne annen stat.

2. Gevinst ved avhendelse av losere som utgjer driftsmidler knyttet til et fast
driftssted som et foretak i en kontraherende stat har i den annen kontraherende stat.
herunder gevinst ved avhendelse av slikt fast driftssted (alene eller sammen med hele
foretaket), kan skattlegges i denne annen stat.

3. Gevinst oppebaret av et foretak i en kontraherende stat ved avhendelse av skip
eller luftfartey drevet i intemasjonal fart eller lesere knyttet til driften av slike skip
eller luftfartoy, skal bare kunne skattlegges i denne stat.

4. Gevinst som en person bosatt i en kontraherende stat oppebaerer ved
avhendelsen av aksjer hvor mer enn 50 prosent av verdi en direkte eller indirekte
skriver seg fra fast eiendom som ligger i den annen kontraherende stat, kan skattlegges
i denne annen stat.

5. Gevinst ved avhendelse av enhver ann en formuesgjenstand enn de som er
omhandlet i punktene 1, 2, 3 ag 4 i denne artikkeI, skal bare kunne skattlegges i den
kontraherende stat hvor avhenderen er bosatt.



Artikkel 14
INNTEKT FRA L0NNSARBEID

1. Med forbehold av bestemmelsene i artiklene 15, 17, og 18 i denne
overenskomst, skal lenn og annen lignende godtgjerelse som en person bosatt i en
kontraherende stat mottar i anledning av lennsarbeid, bare kunne skattlegges i denne
stat, med mindre lennsarbeidet er utfert i den annen kontraherende stat. Hvis arbeidet
er utfert der, kan godtgjerelse som skriver seg fra dette skattlegges i denne annen stat.

, 1 2, Uansett bestemmelsene i punkt l i denne artikkel, skal lenn og annen lignende
godtgjerelse som en person bosatt i en kontraherende stat mottar i anledning av
lennsarbeid utfort i den annen kontraherende stat, bare kunne skattlegges i den
ferstnevnte stat, dersom:

I
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(a) mottakeren oppholder seg i den annen stat i et eller f1ere tidsrom som til
sammen ikke overstiger 183 dager i lepet av enhver
tolvmanedersperiode som begynner eller siutter i det angjeldende
inntektsar; og

(b) godtgjerelsen er betalt av, eller pa vegne av en arbeidsgiver som ikke er
bosatt i den annen stat; og

. ,
(c) godtgjerelsen ikke belastes et fast driftssted som arbeidsgiveren har i

den annen stat; og

(d) arbeidsforholdet ikke er et tilfelle av utleie av arbeidskraft.

3. Uansett de forestaende bestemmelser i denne artikkel, kan godtgjerelse mottatt
for lonnsarbeid utfort om bord i et skip drevet i internasjonal fart av et foretak i en
kontraherende stat, skattlegges i denne stat. Nar slik godtgjerelse er mottatt for
lonnsarbeid utfort om bord i et skip registrert i Norsk Internasjonalt Skipsregister
(N.I.S), skal denne godtgjerelsen imidlertid bare kunne skattlegges i den
kontraherende stat hvor mottakeren er bosatt.

4. Nar en person bosatt i en kontraherende stat mottar godtgjerelse for
Iennsarbeid utfert om bard i et luftfartey, skal slik godtgjerelse bare kunne skattlegges
i den kontraherende stat hvor mottakeren er bosatt.
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Artikke115
STYREGODTGJ0RELSE

Styregodtgjerelse og andre lignende vederlag som oppebeeres av en person bosatt i en
kontraherende stat, i egenskap av medlem av styret, bedriftsforsamling eller lignende
organ i et selskap som er hjemmehorende i den annen kontraherende stat, kan
skattlegges i denne annen stat.
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Artikkel 16
ARTISTER OG IDRETTSUT0VERE

1. Uansett bestemmelsene i artiklene 7 og 14 i denne overenskomst, kan inntekt
som en person bosatt i en kontraherende stat oppebzerer ved personlig virksomhet
utevet i den annen kontraherende stat som artist, sa som skuespiller, filmskuespiller,
radio- eller fjernsynsartist ell er musiker, eller som idrettsutever, skattlegges i denne
annen stat.

2. Nar inntekt som skriver seg fra personlig virksomhet utevet av en artist eller en
idrettsutover i denne egenskap, ikke tilfaller artisten eller idrettsuteveren selv, men en
annen person, kan inntekten, uansett bestemmelsene i artiklene 7 og 14 i denne
overenskomst, skattlegges i den kontraherende stat hvor artisten eller idrettsutoveren
utover virksomheten.

3. Bestemmelsene i punktene 1 og 2 i denne artikkel far ikke anvendelse pa
inntekt som skriver seg fra virksomhet som artister eller idrettsutevere utever i en
kontraherende stat hvis beseket i denne staten helt elier i det vesentlige er understettet
av offentlige midI er fra en eller begge kontraherende stater eller en av deres regionale
eller lokale forvaltningsmyndigheter. Iet slikt tilfelle skal inntekten skattlegges bare i
den staten der artisten eller idrettsuteveren er bosatt.
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Artikkel 17
PE SJO ER, LIVRENTER, SOSlALE TRYGDEYTELSER OG

UNDERHOLDSBIDRAG

l. Pensjoner og lignende ytelser eller livrenter som mottas av en person bosatt i
en kontraherende stat fra den annen kontraherende stat, skal bare kunne skattlegges i
den ferstnevnte stat,

2. Uansett bestemmelsene i punkt en i denne artikkel kan utbetalinger mottatt av
en fysisk person bosatt i en kontraherende stat i henhold til trygdelovgivningen i den
annen kontraherende stat, eller som en del av en obligatorisk pensjonsordning eller en
skattefavorisert pensjonsordning i den annen kontraherende stat, skattlegges i denne
annen stat.

3. Utrykket "livrente" betyr et fastsatt belep, som betaIes til en fysisk person
periodisk tiI fastsatte tider pa Iivstid eller i lepet av et bestemt eller konstaterbart
tidsrom, og som erlegges i henhoId tiI en forpliktelse tiI a foreta disse utbetaIinger som
motytelse for dertil svarende fullt vederlag i penger eller pengers verdi.

4. Underholdsbidrag og annet belep til underhold som betales til en person bosatt
i en kontraherende stat skal bare kunne skattlegges i denne stat. Imidlertid skal ethvert
underholdsbidrag ell er annet belep til underhold som betales av en person bosatt i en
av de kontraherende stater til en person bosatt i den annen kontraherende stat, i den
utstrekning det ikke er fradragsberettiget for betaleren, bare kunne skattIegges i den
ferstnevnte stal.
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J OFFEN~1il~~J~NESTE ,)
il.~~~ .-;;,

~: 1. (a) L01111 og annen liknende godtgjerelse som utredes av en :1
~: kontraherende stat, eller av dens regionale eller lokale :1
~! forvaltningsmyndigheter til en fysisk person for tjenester som er ytet 11
~; denne stat eller forvaltningsmyndighet, skal bare kunne skattlegges i :i
~. denne stat. :~li :~_ II
~~1 iM~: (b) Slik lenn og annen liknende godtgjorelse skal imidlertid kunne l~
r~' skattlegges bare i den annen kontraherende stat 11Vistjenestene er utfort :111 i denne stat og mottakeren er bosatt i denne stat og: I~

I~l (i) er statsborger av denne stat; eller II" II
~.I il

~
~.~'}i (ii) ikke bosatte seg i denne stat bare i den hensikt a utfere il~

• I nevnte tjenester. i~

li !I
~\,I 2. Bestemmelsene i artiklene 14, 15 og 16 i denne overenskomst skal fa j1łl

i.

~i,' anvendelse pa lenn og annen liknende godtgjerelse i anledning tjenester som er ytet i II~'
forbindelse med forretningsvirksomhet drevet av en kontraherende stat, elIer en av

'1II dens regionale elIer lokale forvaltningsmyndigheter. I~<
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~f Artikkel 19 i~

~. STUDENTER fi
I· En student, eJev elier forretningslserling som er, eller umiddelbart for sitt opphold i en II.
~. kontraherende stat var, bosatt i den annen kontraherende stat, og som oppholder seg i :1
I.: den forstnevnte stat utelukkende for sin utdannelse eller oppleering, skal ikke .1;.1

~, skattlegges i denne stat for belop som han mottar til underhold, utdannelse eller i~I: opplzering, forutsatt at disse belop skriver seg fra kilder utenfor denne stat. II:
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3. Et foretak i en kontraherende stat som driver virksomhet utenfor kysten i den
ann en kontraherende stat skal, med forbehold av punkt 4 og 5 i denne artikkel, anses i
forhold til slike aktiviteter a drive virksomhet i den kontraherende stat gjennom et fast
driftssted der.

4. Bestemmelsene i punkt 3 og punkt 7 b) i denne artikkel far ikke anvendelse
dersom virksomheten utenfor kysten er utevet i ett eller flere tidsrom som til sammen
ikke overstiger 30 dager i lepet av enhver tolvmanederspericde som begynner eller
slutter i det angjeldende inntektsar. Ved anvendelsen av dette punkt skal imidlertid
folgende gjelde:

(a) virksomhet utevet av et foretak som er tilknyttet et annet foretak skal
anses for a veere utevet av det foretak det er tilknyttet hvis den
angjeldende virksomhet utenfor kysten i vesentlig grad er den samme
som den virksomhet som det sistnevnte foretak utever;

(b) to foretak skal anses som foretak med fast tilknytning til hverandre
dersom:

(i) et foretak i en kontraherende stat deltar direkte eller indirekte i
ledelsen,
kontrollen eller kapitalen i et foretak i den ann en kontraherende
stat, eller

(ii) samme personer deltar direkte eller indirekte
kontrollen eller kapitalen i begge foretakene.

ledelsen,

5. Fortjeneste oppebaret av et foretak i en kontraherende stat ved transport av
forsyninger eller personell til ell er fra et ornrade eller mellom omrader hvor det
foregar virksomhet utenfor kysten i en kontraherende stat, eller ved driften av taubater
og andre hjelpefartey knyttet til slik virksomhet, skal bare kunne skattlegges i den stat
der den person som driver foretaket er hjemmeherende.

6.
(a) Med forbehold av underpunkt b) i dette punkt, kan lenn og annen

liknende gcdtgjorelse som en person bosatt i en kontraherende stat
mottar i anledning av lennsarbeid virksomhet utenfor kysten i den
annen kontraherende stat, skattlegges i denne annen stat i den
utstrekning arbeidet er utfert utenfor kysten av denne stat. Slik
godtgjorelse skal imidlertid kunne skattlegges bare i den forstnevnte
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1.; stat hvis arbeidet er utevet for en arbeidsgiver som ikke er bosatt i den ~
:;..~

annen stat og forutsatt at arbeidet er utfert der i ett elier f1ere tidsrom ł
som til sammen ikke overstiger 30 dager i lopct av enhver :~
tolvmanedersperiode som begynner elier siutter i det angjeldende '~
inntektsar. :~

,~
:~
.~

:~
!,~:1
!~:i
I

(b) Lenn og annen liknende godtgjerelse som en person bosatt i en
kontraherende stat oppebserer i anledning av lennsarbeid utfert om bord
i et skip elier luftfartey som benyttes til transport av forsyninger elier
personeli til elier fra elier innen et ornrade hvor det foregar virksomhet
utenfor kysten i en kontraherende stat, elier for lennsarbeid utfort om
bord i taubater elier andre hjelpefartey knyttet til slik virksomhet, skal
bare skattlegges i den stat hvor mottakeren er bosatt, med mindre
arbeidsgiveren er bosatt i den annen stat, Iet slikt tilfelle kan inntekten
skattlegges i den annen stat.

7. Gevinst som en person bosatt i en kontraherende stat oppebterer ved
avhendelse av:

(a) rettigheter til undersokelse elier utnyttelse; eller

(b) eiendeler som befinner seg i den annen kontraherende stat og som
benyttes i forbindelse med virksomhet utenfor kysten i denne annen
stat; elIer

(c) aksjer hvis verdi helt elier for den vesentligste del, direkte eller
indirekte, skriver seg fra slike rettigheter elier slike eiendeler, elIer fra
slike rettigheter og slike eiendeler sett under ett,

kan skattlegges i denne annen stat,

Idette punkt betyr uttrykket "rettigheter til undersekelse eller utnyttelse" rettigheter til
aktiva som skal utvinnes ved undersekelsen elier utnyttelsen av havbunnen og
undergrunnen og deres naturforekomster i den annen kontraherende stat, herunder
rettigheter til andeler i eller fordeler av slike aktiva.
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i. ~~ ~
1: Artikkel 21 ~
't ANNEN INNTEKT ~
~' ~~~, *.~I
ID 1. Inntekter som oppebzeres av en person bosatt i en kontraherende stat, og som i
,:",,~,,~,:,;,-:,~_:,'.':ikke er omhandlet i de foranstaende artikler i denne overenskomst, skal uansett hvor '..'.!.:,.~.~.i

a~ de skriver seg fra bare kunne skattlegges i denne stat. :~

l 2. Bestemmelsene i punkt 1 ffu ikke anvendelse pa inntekt, bortsett fra inntekt av i~
~ fast eiendom som definert i artikkel 6 punkt 2 i denne overenskomst, nar mottakeren 'lit
~ av slik inntekt er bosatt i en kontraherende stat og utever forretningsvirksomhet ; .
~I gjennom et fas t driftssted i den annen kontraherende stat og den rettighet eller i·
j' eiendom som inntekten skriver seg fra, reelt er knyttet til det faste driftssted. I sa fall I,:~

Irl far bestemmelsene i artikkel 7 anvendelse. I~~
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(c)

Artikkel Z?
UNNGAELSE AV DOBBEL TBESKA TNING

I Polen skal dobbeltbeskatning unngas pa felgende mate:

(a) nar en person som er bosatt i Polen oppebeerer inntekt som i henhold til
bestemmelsene i denne overenskomst kan skattlegges i Norge, skal
Polen med forbehold av underpunkt (b) i dette punkt, unnta slik inntekt
fra beskatning;

(b) nar en person bosatt i Polen oppebrerer inntekt elier formuesgevinst
som i henhold til bestemmelsene i artiklene 10, 11, 12 13 elier punkt 7 i
artikkel 20 i denne overenskomst som kan skattlegges i Norge, skal
Polen innremme fradrag i den skatt som ilegges vedkommende persons
inntekt eller formuesgevinst, et belep som tilsvarer den skatt som er
betalt i Norge. Slikt fradrag skal imidlertid ikke overstige den del av
skatten, beregnet fer fradrag er gitt, som kan henferes til den inntekt
eller formuesgevinst som oppebeeres i Norge;

nar, i henhold til enhver bestemmelse i denne overenskomst, inntekt
som oppebzeres av en person som er bosatt i Polen er unntatt fra
beskatning i Polen, kan Polen likevel ved beregningen av skatten pa
denne persons gjenvrerende inntekt eller formuesgevinst ta i
betraktning den unntatte inntekt.

2. Med forbehold av bestemmelsene i Norges lovgivning om godskrivning mot
norsk skatt av skatt betalt i et omrade utenfor Norge (som ikke skal pavirke de
alminnelige prinsipper i denne artikkel):

(a)

(b)

nar en person bosatt i Norge oppebeerer inntekt som i henhold til
bestemmelsene i denne overenskomst kan skattlegges i Polen, skaj
Norge innremme fradrag i den skatt som ilegges vedkommende
persons inntekt, et belep som tilsvarer den inntektsskat som er betalt pa
denne inntekten i Polen. Slikt fradrag skal imidlertid ikke overstige den
del av inntektsskatten, beregnet fer fradrag er gitt, som kan henfores til
den inntekt som kan skattlegges i Polen;

nar, i henhold til enhver bestemmelse i denne overenskomst, inntekt
som oppebaeres av en person som er bosatt i Norge er unntatt fra
beskatning i Norge, kan Norge likevel medregne inntekten i
beskatningsgrunnlaget, men skal sette ned den norske inntektsskatten
med den del av den norske inntektsskatten, som kan henferes til den
inntekt som skriver seg fra Polen.
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it Artikkel 2.)" ~.' ..' .i; IKKE-DISKRIMINERING ,I
l: l, Statsborgere av en kontraherende stat skal ikke i den annen kontraherende stat :~
~: vzere undergitt noen beskatning eller forpliktelse i sammenheng hermed, som er II
I: annerledes eller mer tyngende enn den beskatning og dermed sammenhengende~i
1\il forpliktelser som er eller matte bli palagt den annen stats borgere under de samme ';

I:forhold. Denne bestemmelse skal, uansett bestemmelsene i artikkel l i denne ;11!~

i overenskomst, ogsa fa anvendelse pa person er som ikke er bosatt i en av eller begge ;',I de kontraherende stater. ie.~

mi 2. Statslose personer som er bosatt i en kontraherende stat skal ikke i noen II

I
Ikontraherende stat vrere undergitt noen beskatning eller forpliktelse i sammenheng :,:1

r~ hermed, som er annerledes eller mer tyngende enn den beskatning og dermed 'I
;': sammenhengende forpliktelser som er eller matte bli palagt denne annen stats egne !~
I borgere under de samme forhold, sterlig med hensyn til bosettelse. 11
I II
~ 3, Beskatningen av et fast driftssted som et foretak i en kontraherende stat har i 1.1
~~ II den ann en kontraherende stat, skal i denne annen stat ikke veere mindre gunstig enn 1111."

beskatningen av foretak i denne annen stat som utever samme virksomhet.
'1~I~I,
I
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4. Med mindre bestemmelsene i artikkel 9 punkt 1, artikkel 11 punkt 7 elier
artikkel 12 punkt 6 i denne overenskomst kommer til anvendelse, skal renter, royalty
og andre utbetalinger fra et foretak i en kontraherende stat til en person bosatt i den
annen kontraherende stat, vzere fradragsberettiget ved fastsettelsen av foretakets
skattepliktige inntekt pa de samme viikar som tilsvarende utbetalinger ville vzert om
de hadde blitt utbetalt til en person bosatt i den ferstnevnte stal.

5, Foretak i en kontraherende stat hvis kapital helt eller delvis eies eller
kontrolleres, direkte eller indirekte av en elIer flere personer som er bosatt i den annen
kontraherende stat, skal ikke i den forstnevnte stat vzere undergitt noen beskatning
eller forpliktelse i sammenheng hermed, som er annerledes elier mer tyngende enn
den beskatning ell er forpliktelser i sammenheng hermed som andre liknende foretak i
den forstnevnte stat er eller matte bli undergitt.

6, Denne artikkel skal ikke tolkes slik at den forplikter noen kontraherende stat til
a innrernme fysiske personer som ikke er bosatt i denne stat slike personlige fradrag,
fritak og nedsettelser ved beskatningen, som den irinremmer fysiske personer som er
bosatt pa dens eget omrade eller er statsborger der.

7. Bestemmelsene i denne artikkel skal uansett bestemmelsene i artikkel 2
denne overenskomst, fa anvendelse pa skatter av enhver art og betegnelse.
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~ Artikkel 24 :~
ili FREMGANGSMATE VED INNGAELSE AV GJENSIDIGE AVTALER 'I
m: !~
~ 1. Nar en person mener at tiltak som er truffet i den ene eller begge II
f:i:" kontraherende stater i forhold til ham medforer eller vil medfore en beskatning som II

ikke er overensstemmende med bestemmelsene i denne overenskomst, kan han
fremme sin sak for den kompetente myndighet i den kontraherende stat hvor han er

l'IJ, bosatt, eller hvis saken faller inn under artikkel 23 punkt 1 i denne overenskomst, for i

~'.' den kompetente myndighet i den kontraherende stat hvor han er statsborger. Dette kan .1:.::

~: gjeres uten at det pavirker hans rett tiI a anvende de rettsmidIer som finnes i disse i~ii staters inteme Iovgivning. Saken ma fremmes innen tre ar fra mottakeisen av den III: forste underretning om tiltak som medferer beskatning i strid med bestemmelsene i II~I denne overenskomst. II
~I 2. Hvis den kompetente myndighet finner at innvendingen synes begrunnet, men IIli ikke selv er i stand til a finne en tilfredsstillende losning, skal den soke a fa saken :~
~l avgjort ved gjensidig avtale med den kompetente myndighet i den annen i~l! kontraherende stat med sikte pa a unnga beskatning som ikke er overensstemmende 'I'
'I\"'~;,,II med denne overenskomst. Enhver avtaIe som matte komme i stand skal legges til lii'I""
~ grunn uansett tidsfristene i de kontraherende staters inteme lovgivning.

, !
"i I'~I 3. De kompetente myndigheter i de kontraherende stater skal ved gjensidig avtale I

~jll scke a lose enhver vanskelighet eller tvil som fortolkningen eller anvendelsen av III denne overenskomst matte fremby. De kan ogsa radfere seg med hverandre med sikte i;1 pa a unnga dobbeItbeskatning i tiIfeller som ikke er lest i denne overenskomst. II
II 4. De kompetente myndigheter i de kontraherende stater kan sette seg i direkte i~II forbindelse med hverandre, herunder gjennom et utvalg bestaende av de kompetente I~II myndigheter selv eller deres representanter, med sikte pa a fa i stand en avtaIe som l ,

I
~~IomhandIet i de foranstaende punkter. I
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Artikkel 25 i\l'

~~

L DekompetenteU::::::t:~:~ ~:~~a::::::t:ter skalutveksleslike I'·~i~"':

opplysninger som er overskuelig relevante for a gjennomfere bestemmelsene i denne ;.,;
overenskomst, elIer for forvaltningen elIer iverksettelsen av de interne :1
lovbestemmelser som angar skatter av enhver art som utskrives pa vegne av de ,j)!:~kontraherende stater, eller deres regionale eller lokale forvaltningsmyndigheter. 1$

Utveksling skal bare skje i den utstrekning den beskatning som foreskrives, ikke er i :1;!Ii
strid med denne overenskomst. Utvekslingen av opplysninger er ikke begrenset av '~
artiklene 1 og 2 i denne overenskomst. :_
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2. Opplysninger som er mottatt av en kontraherende stat i henhold til punkt 1 i
denne artikkel, skal behandles som hemmelige pa samme mate som opplysninger
skaffet til veie med hjemmel i intern lovgivning i denne stat. Opplysningene ma bare
apenbares for personer elIer myndigheter (herunder domstoler, tilsyns- og
forvaltningsorganer) som har til oppgave a utligne eller innkreve, elIer a gjennornfere
tvangsforfeyninger elier annen rettsforfolgning elIer avgjere klager vedrorende de
skatter som nevnes i punkt 1 i denne artikkel. Slike personer eller myndigheter skal
nytte opplysningene bare til nevnte forrnal. De kan apenbare opplysningene under
offentlige rettsmeter elier i judisielle avgjerelser. Uansett det foregaende kan
informasjon mottatt av en kontraherende stat brukes til andre formal nar slik
informasjon kan brukes til slike andre formai med hjemmel i begge stater lovgivning
og de kompetente myndigheter i bistandsstaten tillater slik bruk.

3. Bestemmelsene i punktene l og 2 i denne artikkel skal ikke i noe tilfelIe tolkes
slik at de palegger en kontraherende stat en forpliktelse til:

(a) a sette i verk administrative tiltak som er i strid med dens egen elIer den
annen kontraherende stats lovgivning og administrative praksis;

(b) a gi opplysninger som ikke kan fremskaffes i henhold til dens egen elier
den annen kontraherende stats lovgivning elIer vanlige administrative
praksis;

(c) a gi opplysninger som vii apenbare meringsmessige,
forretningsmessige, industrielle, kommersielle elIer yrkesmessige
hemmeligheter eller forretningsmetoder, eller opplysninger hvis
apenbaring ville stride mot alImenne interesser (ordre public ).

4. Hvis en kontraherende stat har anmodet orn.opplysninger i medhold av denne
artikkel, skal den annen kontraherende stat anvende sine midi er for innhenting av
opplysninger for a skaffe de anmodede opplysningene, selv om den annen stat ikke
selv har behov for slike opplysninger til sine egne skatteformal. Begrensningene i
punkt 3 i denne artikkel gjelder for den forpliktelsen som folger av foregaende
setning, men ikke i noe tilfelIe skal disse begrensningene tolkes slik at de tillater en
kontraherende stat a avsla a skaffe opplysninger utelukkende fordi denne star ikke har
hjemlig interesse av slike opplysninger.
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~ 4
~: 5, Ikke i noe tilfelle skal bestemmelsene i punkt 3 i denne artikkel tolkes slik at ~
~ de tillater en kontraherende stat a avsla fremskaffelsen av opplysninger utelukkende 'I
~ fordi opplysningene ma innhentes fra en bank, annen finansiell institusjon, forvalter .:,:'1
i eller person som opptrer i egenskap av representant eIler fullmektig, eller fordi ~
~ opplysningene vedrerer eierskapsinteresser i en person. il:;: l'~ :1!ill I!/f;~: III~ ,
~ I~~~, I~.
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~, BISTAND TIL INNFORDRING '"fu :1
~, ','~,,~,I,',

,f,~,;";',,, :\ll
::li i!f.1

~; ~kattek~~. l~~~~:e~~~!:d~~ate:r ~~e y~:gr~~~:~n~:e ;~~~~~e ti! ~~1f~rdrin:en~~ :1
tl overenskomst. De kompetente myndigheter i de kontraherende stater kan ved i~

~: gjensidig avtale fastsette hvordan denne artikkel skal anvendes. :~
~~i 'Ili 2, Uttrykket"skattekrav"slikdetanvendesi denneartikkel, betyr et skyldig ill: belep som vedrerer skatter av enhver art som utskrives pa vegne av de kontraherende i~
iI'J stater, elIer deres regionale eller lokale forvaltningsmyndigheter, og som ikke er IIli utskrevet i strid med denne overenskomst eller noen annen overenskomst som de 11,1

li kontraherende stater har tiltradt, samt renter, administrative straffetillegg og I(
~I omkostninger til innfordring og sikring, som vedrerer slikt belep. i '.
II I'tii 3. Nar en kontraherende stat etter lovgivningen i denne stat ved tvang kan :1li iverksette innfordringen av et skattekrav som skyldneren pa dette tidspunktet etter liII lovgivningen i denne stat, ikke kan hindre innfordringen av, skal dette skattekravet, 11
~;II :~d;e~~~in~e~a':;~e:o~::::=:r~~d!~!e::~~::~:t~:,i:~~:~~::.eS~~;~~:~:~'III:
~ I .
,I skal innfordres av denne annen stat i samsvar med bestemmelsene i dens lovgivning 1,1'"~i om tvangsforfoyninger og innfordring av dens egne skattekrav, som om skattekravet l:

I,': var den annen stats eget skattekrav som den annen stat etter dette punkt kunne tr;~Ii arunodet om innfordring av. i~

sin lovgivning kan treffe tiltak for a sikre innfordringen av, skal dette kravet etter
1,'11' anmodning fra de kompetente myndigheter i denne stat, godtas av den kompetente I>
~ myndighet i den annen kontraherende stat med hensyn til a treffe sikringstiltak. Den "

I:~iannen stat skal treffe tiltak for a sikre skattekravet i henhold til sin egen lovgivning III~:,
..: som om skattekravet var et skattekrav i den annen stat, selv om skattekravet pa det

,.0 I tidspunkt slike tiltak blir iverksatt, ikke kan innfordres ved tvang i den ferstnevnte stat 11\II eller skyldneren har en rett til a forhindre at det kreves inn. "
i! I'
~>! 5. Uansett bestemmelsene i punktene 3 og 4 i denne artikkel skal et skattekrav II
.~I som en kontraherende stat har godtatt for de formai som nevnes i punktene 3 02: 4 i I",I ~ I~~I denne artikkel, ikke pa grunn av sin egenskap som skattekrav, undergis de tidsfrister II;'I'I~~I eller fa den prioritet som gis et skattekrav i henhold til lovgivningen i denne stat. I
~i tilIegg skal et skattekrav som en kontraherende stat har godtatt for de formai somli nevnes i punktene 3 og 4 i denne artikkel, ikke i denne stat fa noen form for prioritet lł'liii som i henhold til lovgivningen i den ann en kontraherende stat, kan anvendes pa dette l,t~I':~,
~I skattekravet. l,.!
;}.łJ' l.

~~i i~

~i 6. Med hensyn til eksistensen elIer gyldigheten av en kontraherende stats I~
II ~~::t~::~::::; f~~~:~i:;:r:~~~:;~~~a~~e:~~n~~h~~;~d:~:;nessoksmalfor II'!~'~~

~I i~
~! 7. Nar et skattekrav, pa noe tidspunkt etter at en kontraherende stat har fremmet 'Ili en anmodning etter punktene 3 eller 4 i denne artikkel og fer den annen kontraherende i~_I II
l~l !~
rl ~

i a
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~ .
ił stat har innfordret og overfort det aktuelle skattekravet til den ferstnevnte stat, .~
~ oppherer a vzere :1
~ I'~ji (a) nar det gjelder en anmodning etter punkt 3 i denne artikkel, et i~
~: skattekrav som den forstnevnte stat ved tvang kan iverksette li
~l' innfordringen av etter lovgivningen i denne stat og som skyldneren pa li
~ det tidspunkt og i henhold til lovgivningen i denne stat, ikke kan :~
~' forhindre innfordringen av; eller i~

I, (b) nar det gjelder en anmodning etter punkt 4 i denne artikkel, et ill~
;t~! skattekrav som det i den forstnevnte stat i henhold til denne stats i\
~r lovgivning, kan treffes tiltak for a sikre innfordring av, i.'

I: ~~!t~~~i~~~~:~e~:ed~:~~!~:~:n~::;:~~~~~t~ ;!~=~!e~~~ ~:ne:~~~no:a;:: ,II
"'I velge om den forstnevnte stat enten skal suspendere eller trekke tilbake sin ~

I'~ianmodning. II~
:1 l".

11J!

II, 8. Bestemmelsene i denne artikkel skal ikke i noe tilfelle tolkes slik at de i,~II palegger en kontraherende stat en forpliktelse til: II
~! (a) a sette i verk tiltak som er i strid med lovgivningen eller administrativ I_ii praksis i denne ell er den annen kontraherende stat; II
~l (b) a sette i verk tiltak som den anser for a vzere i strid med allmenne IIli interesser (ordre public); !I""'I, I!~IIi I-Ii I .
j!jl ( c) a yte bistand dersom den annen kontraherende i henhold tiI denne stats !I
mi lovgivning eller administrative praksis, ikke har benyttet alle rimelige i,
~.I midler med hensyn til henholdsvis innfordring eller sikring; I
~I !
~, Ili (d) a yte bistand i de tilfeller hvor den administrative byrden for denne stat •II apenbartikke star i forholdtil denfordelsomdenannenstat oppnar. II
~I 'I'I I"II 'I
~I II;~'~'"li ~
~i !fil.b! :~
~; !~j
~~s, !~
~i ilm

~ il~.i ;~~ II
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Artikkel27
MEDLEMMER AV DIPLOMA TISKE STASJONER OG KONSULAT

l. Intet i denne overenskomst skal berore de skattemessige privilegier som
tilkommer medlemmer av diplomatiske stasjoner elIer konsulat i henhold ti I
folkerettens alminnelige regler eller bestemmelser i seerlige avtaler.

2. I den utstrekning inntekt ikke er undergitt beskatning i mottakerstaten pa grunn
av skattemessige privilegier som tilkommer diplomatiske stasjoner eller konsulat i
henhold til folkerettens alminnelige regler elIer bestemmelser i saerlige internasjonale
avtaler, skal beskatningsretten vrere forbeholdt senderstaten.
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Artikkel28

IKRAFTTREDELSE

l. De kontraherende stater skal gjennom diplomatiske kanaler skriftlig underrette
hverandre om at de tiltak som er ncdvendige etter deres intern e lovgivning for
overenskomstens ikrafttredelse, er gjennomfert.

2. Denne overenskomsten skal tre i kraft pa dato en for den siste av disse
underrettelser og skal deretter ha virkning:

(a) i Polen:

(i) med hensyn til skatter tilbakeholdt ved kiJ den, pa inntekt
oppebaret pa eller etter l. januar i det kalenderar som felger
etter det ar da overenskomsten trer ikraft;

(ii) med hen syn til andre skatter av inntekt og formuesgevinst, pa
skatter som svares i ethvert inntektsar som begynner pa elier
etter l. januar i det kalenderar som fclger etter det ar denne
overenskomst trer ikraft.

(b) i Norge:

med hensyn til skatter av inntekt oppebaret i det kalenderar (herunder
regnskapsperioder som begynner i et ethvert slikt ar) som felger etter
det ar denne overenskomst trer ikraft og i de pafolgende ar.

3. Overenskomsten mellom Regjeringen i Folkerepublikken Polen og Kongeriket
Norges Regjering til unngaelse av dobbeltbeskatning og forebyggelse av
skatteunndragelser med hensyn til skatter av inntekt og formue, undertegnet i Oslo 24.
mai 1977 skal opphere a ikke lenger ha virkning fra den dato som denne
overenskomst far virkning med hensyn til skatter som denne overenskomsten skal
gjelde for i samsvar med punkt 2 i denne artikkel.
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'c' Artikkel 291,&I OPPH0R ,I,',.
1 ~
~ Denne overenskomst skal forbli ikraft inntil den bringes til opphor av en av de iiJ.~ kontraherende stater. Hver kontraherende stat kan bringe overenskomsten til opphor, II
~ gjennom diplomatiske kanaler, ved agi skriftlig varsel om opphor minst seks maneder'l\l
~ for utlopet av ethvert kalenderar som folger etter en periode pa fem ar fra datoen da !~~ !,
~~~,',!,:;. overenskomsten trer i kraft. I sa fall skal overenskomsten opphore a ha virkning: II
oi, i~
~; (a)]' Polen: ;,©~ il

I' !-
ł1j, (i) med hensyn til skatter tilbakeholdt ved kilden, pa inntekt !~l' oppebaret pa elIer etter 1. januar i de! kalenderar S0111 folger de! II,'.;
~i ar da varselet ble gitt; i~
~: !!I.:~"~: !I
II: (ii) ~:~e~e~~: :~a~;sd~ee~~~~;:- i~1:t~~~~:t s~7nf~:mgyU~~~~Vpi~S~ll~~ il~'
f.i!J I'
~: etter 1. januar i det kalenderar som folger etter det ar da varselet I'
wi i,~, ble gitt. i, i

~I i·
I.~'~:I: (b) I N II~ orge: ,Uj'
li I.
li !~li med hensyn til skatter av inntekt oppebaret i det kalenderar (herunder i~li regnskapsperioder som begynner i et ethvert slikt ar) S0111folger etter det ar da fi
li varselet ble gitt. i~

~.~! IIII Til bekreftelse av foranstaende har de undertegnende, som er gitt behorig fullmakt til II
~,~II dette av sine respektive regjeringer, undertegnet denne overenskomst. II
I iili Utferdiget i to eksemplarer i Lh/>P~.den}.Q.9. 20Q)pa det polske, norske og engelske i~II sprak, slik at samtlige tekster har lik gyldighet. I tilfelle tekstene avviker fra II
li hverandre, skal den engelske tekst en vrere avgjorende. I~
I"j II~I II
II For Republikken Polen For Kongeriket Norge III
gj! I
II t\( "',,' l~"ll' t: \? ( i~I~ ~.~~~'L~ll.",,~:,~- \1-k ..\~ ':i .~,-~ II
~;. ;,'1,',
~i f~
~; 11
~: i~
~,•.t,.•,~:;' ~.~ I~,
.t;!, l'll

II :1
~~' I!§~~,.,~.",:;,' !~,~~ !~
" II~I '~
I: i~
F'• :1
j~ ,i:L.r,~,:,

,~.·,=,.i,l: z"~
'~; I~



)

7. PROTOKOLL

Pś tidspunktet for undertegning av overenskomsten mellom Republikken Polen og
Kongeriket Norge til unngael~e av do~beltbes~a;JAng Q~g foreby~e3e.J. av
skatteunndragelser med hensyn til skatt av inntekt l 1-- ~ :>.C.. '-:' den ,:l .

00
20.<J, ble det avtalt at folgende bestemmelser skal utgjere en integrert dei av den
nevnte overenskomst:

1. Til artikkel 2

Dersom kildeskatt pa pensjoner innferes
omfattes av punkt 4.

Norge er partene enige om at denne

2. Til artikkel 5

I forhold til artikkel 5 er det enighet om at av uttrykket fast driftssted skal anses a
inkludere opprettholdelse av et fast forretningssted for det formai a levere varer som
tilhorer foretaket, hvis foretaket gjennom slik levering helt elier deIvis driver sin
virksomhet.

3. Til artikkel 10

I forhold til punkt 3 skaj uttrykket "Regjeringen i en kontraherende stat" i forhold tiJ
Norge sterlig omfatte Statens Pensjonsfond - Utland.

IforhoJd til punkt 4, i tilfellet Norge, skal utrykket "utbytte" ogsa inkludere inntekt fra
ordning som innebeerer en rett til a ta del i overskudd i den grad den i henhołd til
lovgivningen i den kontraherende stat hvor den skriver seg fra, er klassifisert som slik
inntekt i norsk lovgivning.

4. Til artikkel 12

Partene er enige om at utbetaJinger som vederlag for bruk av utstyr i sammenheng
med undersekelse og utnyttelse av undersjeiske naturforekomster ikke skal anses som
royal ty slik det er definert i punkt 3.

5. Til artikkel 26

I forhold til punkt 5, skal skattekrav fremmet av en kontraherende stat vrere begrenset
av regler for tidsbegrensning i den relevante lovgivning i denne stat.

Til bekreftelse av foranstaende har de undertegnende, som er gitt behorig fullmakt til
dette av sine respektive regjeringer, undertegnet denne overenskomst.
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Utferdiget i to eksemplarer i~J?~~,?-:-:.den.~ ..\')3. 2CX:]pa det polske, norske og engelske
sprak, slik at samtlige tekster har lik gyldighet. I tilfelle tekstene avviker fra
hverandre, skal den engelske teksten veere avgjorende.

For Republikken Polen: For Kongeriket Norge:


